
 

 

Хо Наньчэнь обнял Гу Руочуи встал чуть поодаль: - Поскольку Мисс Гу считает, что кто-то ее
подставляет, просто позвоните в полицию. Пусть полиция проводит расследование и собирает
доказательства. Давайте посмотрим, если кто-то подставляет тебя, или же у кое-кого нечистая
совесть!

 

Если они вызовут полицию, репутация Гу Яньвэй будет запятнана. В прошлом она
пользовалась безграничной славой и положением светской львицы в высшем обществе. Но
теперь она спала с мужчиной низкого происхождения на глазах у всех.

 

Эти наследники во втором поколении часто слышали о великом имени Гу Яньвэй. Они никогда
не думали, что она будет вести себя так грубо.

 

Они бросали на нее презрительные взгляды, но в основном злорадствовали над ее несчастьем.

 

Никогда в своей жизни Гу Яньвэй не думала, что она будет окружена такими презрительными
и надменными взглядами. Она всегда была яркой и красивой, стояла высоко и гордо, наблюдая,
как все высмеивают и унижают Гу Руочу.

 

Она сидела в печальном состоянии, чувствуя, что весь ее мир вот-вот рухнет.

 

Гу Руочу было смешно, что Гу Яньвэй все еще была погружена в свое чувство собственной
важности.

 



Она взглянула на Гу Яньвэй и саркастически спросила: - Кто-то подставил тебя? Ты хочешь
сказать, что у тебя не было секса с этим садовником?

 

Все ясно видели пухлого садовника взобравшегося на Гу Яньвэй. Он неловко стоял в стороне и
не мог убежать.

 

- Кто же это мог быть, как не он? Разве сейчас она не была очень непослушной?

 

- Совершенно верно. Она выглядит такой элегантной на первый взгляд, но на самом деле она
чрезвычайно кокетлива.

 

Гу Яньвэй потерял дар речи. Она могла только сидеть на земле и рыдать.

 

- Все не так, все не так...

 

- Это ты, должно быть, причинил вред моей дочери, насильник!- Чжоу Юньси вела себя так,
словно сошла с ума, и гналась за садовником, как сумасшедшая. - ГуРуочу, какое ты имеешь
право говорить о своей сестре? Это все твоя вина! Все вы, проваливайте! Проваливай! Вы не
имеете права причинять вред моей дочери!

 

Когда наследники во втором поколении стали свидетелями яростной вспышки ярости Чжоу
Юньси, они в страхе отступили на несколько шагов.

 

Хо Наньчэнь крепко обнял Гу Руочу и прижал ее голову своими руками. Он попытался закрыть



ей уши, чтобы не слышать слов Чжоу Юньси.

 

Когда Гу Руочу услышала эти слова, в ее глазах не было ничего, кроме безразличия.

 

Она нашла кого-то, на кого можно положиться, и чувствовала себя легко в объятиях Хо
Наньчэня.

 

-Я буду отвечать за нее.- Садовник немного испугался, когда увидел так много людей. Чжоу
Юньси неожиданно толкнул его, и он упал на колени.

 

- Я не хочу этого. Я не хочу тебя. Проваливай, проваливай!

 

Гу Яньвэй посмотрела на уродливого и толстого мужчину перед ней и испугалась. Слезы
свободно текли по ее щекам.

 

Она родилась с богатой и благородной жизнью. Как она могла выйти замуж за человека с
таким низким статусом и разрушить свою жизнь?

 

Миссис Хо посмотрела на беспорядок перед собой и подала знак телохранителям: -Если вы
хотите поссориться, делайте это на улице. Не провоцируй семью Хо снова!

 

Несколько человек подошли и начали насильно выталкивать всех со сцены.



 

- Давай вернемся.

 

Хо Наньчэнь взял Гу Руочуза руку и направился наверх. Миссис Хо позаботится о ситуации. Гу
Руочу послушно последовал за ним, когда они направились в спальню хозяина.

 

Как только они подошли к двери, Хо Наньчэнь прижал ее к стене.

 

Было ли это безумием?

 

Он яростно прижался к ней и страстно поцеловал от шеи до груди. Гу Руочу почти потеряла
всю свою силу.

 

Он замолчал на мгновение, услышав ее мягкий голос, и его действия стали еще более
безумными.

 

Хо Наньчэнь протянул руку и повернул дверную ручку, ведя ее в спальню. Он захлопнул дверь
за ними закрылась. Гу Руочу не успела издать ни звука, как почувствовала, что он снимает с
нее платье.
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